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PART I

Treaties end international agreements

registered during the month of ]Ylay 1950

Nos. 774 to 81l;.

No. 774· AFGHANISTAN AND INDIA:

Agreement regarding radio-telegraphic communications between their
respective countries.. Signed at Kabul, on 14 December 1949.

Came into force on 14 March 1950, three months a£ter its
signature, in accordance with Article 14.

Official texts: Persian &ld English.

Registered by Afghanistan on 1 1\1ay 1950.

No.774. A

Te

En

No. 775 S'hIEDEl\T AND YUGOSLAVIA:

Exchange of Notes constituting an Air'transport Agreement. Be.Igr-ade ,
6 October 1947.

Came into force on 6 October 1947 b;y the exchange of the said
notes.

Official text: French.

Registered by the International Civil Aviation Organization
on 1 May 1950.

No.775. SU

Echange,
ae

En

Te

En
ti

No. 776 UlUTED KINGDO}Ji OF GRJ£AT BRITAIN AND NORTHl.RN IRELAND AND
rUXEMBOURG:

No.776. RO

Exchange of Notes constituting an agreement for reciprocal fe,cilities
for the operation of a, commercial air service. London, 24 and
27 lvIay 1948.

Came into force on 27 ~Iay 1948 bJ' the exchange of the said notes.

Official text: English.

Hegistered by' the International Civial Avia.tion Organization
.on 1 May 1950.

I'

Echange,
re
l'
Lo

En

Te

E
ti



Accord relatif aux communications radiotelegraphiques entre les
deux pays. Signe a Kaboul le 14 decembre 1949.

Echange de notes conatituant un accord relati! aux transports
aariens. Belgrade, 6 octobre 1947.

~tween their
:ember 1949.

:ter its

nt , Be.Igr-ade ,

of t-he said

ganization

~ND AND

No.774.

No.775.

No.776.
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PARTIE I

Traites et accords internationaux

enregistres pendant le mois de mai 1950

Nos. 774 a 814

AFGHANIS TAN ET INDE :

Entre en vigueurle 14 mars 1950, trois mois apres sa signa­
ture, conformement a l'article 14.

Textes officiels persan et anglais.

Enregistre par l'Afghanistan le ler mai 1950.

SUEDE ET YOUGOSLAVIE :

Entre en vigueur le 6 octobre 1947 par l'echange desdites notes.

ROYAUHE-UIU DE GRl~NDE ..BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET
LtrlEI'mOURG :

cal facilities
ondon, 24 and

the said notes.

rganization

Echange de notes ponstituant un accord relatif a l'utilisation
reciproque des facilitas a la navigation aerienne en vue de
1'exp1oitation.d'un service commercial de transports aariens.
Londres, les 24 et 27 mai 1948.

Entre en vigueur le 27 mai 1948 par 1'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.
\

Enregistre par 1'Organisation de I' aviation civile interna­
tiona1e le ler mai 1950.



Accord relat
Helsink

Accord relet
Helsin!

TCHECOS

NORVEG

rnregis
tionole

Textes

Entre e
confor

Enrcgi
tionalc

Entre e
moment

Enregis
tione.le

Entre e
date de

Texte 0

PAYS-BA

Accord relet
S• , ..19ne a

No.779.

No.778.

No.777.

Official texts: English and Arabic.

Came into force on 12 July 1949, as from the d~te of signature,
in accordance with article 12.

Agreement relating to cdr transport services (with annex). Signed
at Baghdad, on 12 July 1949.

Came into force on 19 JanuE.ry 1950 by notification of approval,
in accordance with article 12.

Registered by the International Civil Aviation Organi.za.tion
on 1 1\1ay 1950.

Registered b~: the Interna.tional Civil Aviation Organization
on 1 ~lay 1950.

Official text: English.

Official text: English.

Came into force on 27 IJiarch 1949, the thirtieth day after
the date of signature, in accordance with article 12.

Air transport Agreement (with annex). Signed at Helsinki, on 25
February 1949.

Registered by the International Civil j~viation Organization
on 1 May 1950.

'Air transport Agreement (loTic,h annex}. Signed at Helsinki, on
13 July 1949.

lJo. 777 NET~-IERLAND3 AND FINLAND:

No. 77$ NOR~'fAY AND IRAQ:

ST/~';fJ~GISER.A/39
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No. 779 CZECHOSLOV;~~IA JU~D FINLAND:

./



Accord relatif aux services de tramsports e.eriens (avec annexe).
Signs a Bagdad le 12 juillet 1949.

Accord relatif aux transports aeriens (avec annexe). Signs a
Helsinki, le 25 :revrier 1949.

i.ccord relatif DUX transports aeriens (avec annexe). Signo a
Helsinki le 13 juillot 1949.

'LU·' "f'lM"\ " ",,(9C''!', .I·'?, ,-, ".f'. n./ ..,

Page 5

TCHECOSLOVAQUIE ET FINLANDE :

Enregistre par ItOrganisation de l'avi2tion civile interna­
tiono1e le 1er mai ler mai 1950.

NORVEGE ET IHAK :

Entre en vigucur le 19 jt::,ovier 1950 par avis d I approbation,
conformement a lVarticle 12.

Entre en vigueur des sa signature, le 12 jui11et1949, confor­
mement a l'article 12.

Textes officials anglais et arabe.

Enregistre par 110rganisation de l'aviation civile interna­
tionale le ler mai 1950.

Texte officiel a:nglais.

Entre en vigueur le 27 mars 1949, le trentieme jour opres la
date de 18. signature, conformement D llarticle 12.

PAYS.BAS ET FINIANDE :

No.?79.

No.7?8.

No.???

on of approval,

nki, on

Irganization

Lex) • Signed

inld., on 25

day after
Le 12.

,e of signature,

)rganiza.tion

rganization Toxtc officiol anglais.
.

Enregistrl par llOrganisation de l'oviation civile intcrna-"
tionale 10 ler mai 1950.
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No. 780 NORwj.~Y AND FIl~Li~ND:

Air transport Agreement (with annex). Signed at Helsinki, on
24 August 1949.

Came into forco on 24 August 1949, as from the date of
signature, in accordance with article 11.

Official texts: Nonqegian and Finnish.

Registered by the International Civil Aviation Orgenization
on 1 May 1950.

No. 781 DJ~N:MAHK f\ND FINL.I.ND:

Air transport Agreement. (l.<Tith annex and exchange of notes). Signed
at Helsinki, on 26 August 1949.

Came into force on 26 August 1949" as from the date of
signature, in accordance with article 11.

Official texts: Danish and Finnish.

Registered by the' International Civil J.~via,tion Organization
on 1 Ivlay 1950.

No. 782 CANADA AND B.,~LGITJlVl:

Agreemont for air services (with annex). Signed at Ottawa, on
30 August 1949~

Came into force on 30 auguat, 1949, as from the date of
signCJ,turE;" in accordance with a.rticle 12.

Official toxts: English and French.

Registered by the Jnt.ernat.Lonaj, Civil Aviation Organization
on 1 lVlay 1950.

No.7BO. NORV: GE ET

Accord relatif
Helsinki,

Entre en v·
conformeme

Textes off

Enregistre
tiona1e le

No.781. DANEl\1ARK

Accord relatif
Signe 8 He

Entre en v
conformeme

Textes off

Enr~3gistre

nationale

No.782. CANADA ET

Accord relatif
Jue 30 aoll.t

Entre en v
conformeme

Tex'bes off

Enregistr'
nationa1e



, on

of

lization

• Signed

of

ization

, on

lzation
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No.780. NORV~ GE ET FI~UANDE :

Accord relatif aux transportsaeriens (avec annexe). Signa a
Helsinki, le 24 aoo.t 1949.

Entre en vigueur des la date de sa signature, le 24 BOftt 1949,
conformament a l'article 11.

Textes officiels llorvegien et finnois.

Enregistre ~ar·l'Orgonisationde l'avietion civile interne­
tionale le ler mai 1950.

No.78l. DANEI\TARK ET FINLANDE :

Accord relatif aux transports eariens (avecannexe et echange de notes).
Signe aHelsinki, le 26 aoftt 1949~

Entre en vigueur des la date de sa sigf1..ature, le 26 aoo.t 1949,
conformement a l'artic1e 11.

Textes officiels denois et f~nnois.

Enr~;gistre par l'Organisation de l'aviation civile inter­
nationale le 1er mai 1950.

No.782. CANADA ET BEI.GIQUE :

Accord relatif aux ~ervices aeriens (avec annexe). Signe a Ottawa,
le 30 aoll.t 1949.

Entre cn vigueur des la date de sa signature, le 30 aoo.t 1949,
conformement a l'article 12.

Terces officials franqais et anglais.

Enregistre par 1lOrganisation de l'aviation c~vile inter­
nationale le :;, er mai 1950.



Accord intorgouverl
tion et 10 do'
la British COl
Con'b;;;rn-;-r; ~

Accord intcrgouvern
tion (los servi
1,Tov.volle-Z61£m
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No. 783 AUSTRALIA, NEW ZE.hLAIIJD AND UNITED KINGDON OF GR~ll.T BRITAIN
AND l\JORTH.:GRIIJ IR::,LAND:

Inter-governmental agreement for the continued operation of the
regul.ar services between Australia and New Zea.land by 'I'asman
Empire Airways Limited. Signed at Welling'ton on 15 Septembe'r
1949. . ,

Came into force on 15 September 1949 bj' signature.

Official text: English.
,

Registered bJT the Internationel Civil Aviation Organization
on 1 1'1ay 1950.

No. 784 AUSTRALIA, I\fEd ZEALAND AND UNITBD KINGDOl'l OF GRIi;AT BRITAIN
lcJJD NORTHlillN IR.LJL~IIJD:

Inter-governmenta.l agr-eement for the contInued operation and
development of Pacific air services b~ British Commonwealth
Pacific 1.irlines Limited. Signed at Canberra on 27 October
1949. '

Came into force on 27 October 1949 b;y signature.

Official text: English.

Registered by the Internationa.l Civil nviation Organization
on 1 May 1950.

No. 7r.3.

No.784.

AUSTRALIE, NOU
ET D' IPLANDE

Entre en vigucur

T€xte o,£fici01

Enrcgistrc POl

le ler mad, 19~

AUSTFJ.LIE, NOt
ET DIIRLANDl

Textc officie:

Enregistre po
n8tioneJ.o le

No. 785 NEW ZEALJuiJD lUIJD FFL}~.NCE: No.785. NOUVELLE-ZELA

Exchcnge o~ Notas :ons~ituti~g an agreement rogerding the exchange
of B.1r tre.ff1c r1ghts an t.h« SOl~t~ ~ V~.t·:ij·ic .\~Jellington, 15
November 1949.

Came into force on 15 November 1949 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered b~ the International Civil viation Orgenization
on 1 Mey 1950.

/

Echongr de notes c
de trofic a61'
15 novembrc 1

·t:'·l.l·l~r' on vit:luct.cJs-, l,.. . -, . (;)

notes.

Toxtcs offic~

Enregistrc p:
notionole le



Entre on vigucur per signoturo le 15 scptcmbr'e 1949.

Texto officiol anglois.

AUSTRALIE, NOUVELLE-ZELAjlTDE ET rOYAUi 'E--UNI DE GRANDE-BRETAGrTE
ET D' IPLANDE DU !.JORD :

AUBTF..,ALIE, NOUVELLE-ZELANDE ET ROY1:.UI~E-UlU DE GR.ANDE-BR]LTl~GNE

ET D' IRLANDE DU NORD :

Enregistr6 par l'Orgenisation do l'cviotion civile intcrnotionalo
le lor moi 1950.
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Accord intcrgouverncmontEJl P:r:cvoyont 1fl continuation de l'exp1oit2­
tion cos services 8cricns reguliers entre l'Australic et 10
lITouvel l o- Z6l ando par 10 l'.~!ilQn_.EmJ2ire Air.waY~mikC!. Signa
a Wellington, 10 15 scptembro 1949.

Accord intorgouvcrnomontal prcvoYrtnt 12 continuation de l'oxploita­
tion et le d6voloppomont dos services acriens du Pacifiquo por
la ]ri!i§h.JLo~~~lthPacific Airlines Limited. Signa 0
Canborra, le 27 octobrc 1949.

E:ltl'\~ en vigucur par signoturc le 27 octobre 1949.

No.784.

ho
asmen
ptember

AIN

tion

HN

l.1th
.ober-

Texte officiel onglais.

.Lon Enregistre par l'Orgonisation de l'aviction civilo inter­
notionolo le lor moi 1950.

No.785. NOUVELLE-ZELANDE ET FRANCE :

enge
15

Echongc de notes constituont un accord rclotif 8 L! cchange de droits
de trufic clcrien dons 10 Pacifiquc scptorrtrdonaL, 1~'ollington, 10
15 novombrc 19L!,9.

he Kltn: on vigueur. le 15 novombrc 1949 par I' cchongc c1esdites
notes.

Toxtcs officials frGnqois et ong1ois.

ion Enregistrc por l'prgonisation de l'8viation civile intcr­
nationole 10 lcr moi 1950,
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No. 786 DSN11iu1K AND TI-IAILj~ND:

Agreement relating to air services (with ennex). Siined at Bangkok,
on 23 November 1949.

Came into force on 23 November 1949, as from the date of
signature, in eccordance with article 13.

Official text: ~nglish.

Registered by tho International Civil Aviation Organization
on 1 May 1950.

No. 787 NOR14J~ Y AND THj.~ILrillD:

l~greemGnt relating to air transport services (with annex). Signed
at Bangkok, on 26 November 1949.

Came into force on 26 Nov8mber 1949, as from the date of
signaturo, in accordance with article 12.

Official text: English.

Registerod b~' the International Civil Aviation Orge.nization
on 1 I<iey 1950.

No. 788 DENtiJtL AND AUSTRL-.:

Air t renspor-t fi.greement (with annex). Signed at Vienna., on
2 December 1949.

Came into force on 15 January 1950 by an exchange of notes,
in accordance vdth article XI.

Official text: English.

Registerod by' the International Civil iyiation Organization
on 1 ll,ie..y 1950.

No.786. DA

Accord
Bo

ErJ
19

Te

Er.
ne

No.787. Ne

l;.ccord
Sj

Er
m41

n~

.No.788. DJ

Accord
11

En1

n



l~ccord relotif aux services 06riens (avoc annexe). Signe Et
Bangkok, le 23 novcmbre 1949.

l"ccord relatif nux services de tronsports aeriens (avec annexe},
Signc 0 Bangkok, le 2f no~embre 1949.

Accord relotif Qa~ transports c~riens (ovac onnexc). Signc a Vienne,
le 2 deccmbre 1949.

). Sifned at Bangkok,

rrom the date of

Lation Organization

rith annex). Signed

'rom the date of

ation Org~nization

t Vienna., on

exchange of notes,

at.Lon Orgardaat.Lon

No.'7$6.

No.787.

'No.788.

ST!LOO/sER.A/39
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DANEI'1,ARK ET THAIIJ~NDE :

Entre cn vigucur dos 10 dote de so signature, le 23 novembre
1949, conformement Dl'article 13.

Texte officie1 ongl8,is.

Enregistre par l'Crgo.nisation de l'aviation civile inter­
nationole le 1er mo.i 1950.

00

NORVEGE ET THAILANDE :

Entre en vigueur des sr signcture, le 26 novembre 1949, confor­
moment Q l'article 12.

Texte officiel anglois.

Enregistre par l'Orgrnisction de l'oviction civile inter­
nation~le le ler mai 1950.

DAITEI ',ARK ET AUTR.ICHE :

Entrcen vigucur 10 15 janvicr 1950 p21' un cchcnge de notes,
conformcmcnt 8 l'artic1c XI.

Textc officio1 anglais.

Enrcgistrc pc.r l'01'~onisation de l'nviation civile inter­
nationo1e le le1' mai 1950.



Accord reIl
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No. 789 ii.USTRi.LIL r~D CEYLON:

agr-eement for the est.abl.Lshmerrt of e.ir services (l'lith annex and
exchange of notes). Signed at Canberre., on 12 Janue.ry 1950.

Came into force on 12 Januery 1950, in accordance with
article XVII.

Official text: English.

Registered by the International Civil hviation Organization
on 1 Ji1ay 1950.

No. 790 NORlrfAY hND Cr~ADA:

Agreement for air services betw~en Canadian and Norwegian territories
(with annex). Signed at Ottawa, on 14 February 1950.

Came into force. on 14 February 1980, as from the ,date of
signature, in accordence with cr~icle 12.

Official text: English.

Registered by thG International Civil Aviation Organization
on 1 IVi,9.y 1950.

No. 791 INT.:~:dNi·i.TION.hL CIVIL J.NIATION ORGANIZATION ~~ND DENHilRK:

Agreement on certain air navig~tion services in Greenland and the
Fa.roes (with annexes). Signed a.t hontreal, on 9 September
1949.

Came into force on 9 September 1949, astrom the date of
signature, in accordance with article 13.

Official texts: English, French and Spanish.

Registered by the International Civil Ivie.tion OrgElnization
on 1 Hay 1950.

No.789.

No.790.

No.791.

AUSTRA'

Entre
XVII.

Toxte

Enreg~

natd.or

NOPVEC

Entre
1950,

Texto

Enrog:
natio:

OBGAN

Entre
confo

Tmrtc

Enrc@
notic

/



Accord re1atif Q 1 1etcb1issemont de sorvices aorions (avec annexo
et ~chonge de notes). Signe 0. Canberra, 10 12 jClnvior 1950.

Accord ro1otif DUX services acriens entre 1curs torritoiros rospoc­
tifs (cvoc annexo). Signa 0. Ottawa, le 1L!. fcvrier 1950.

ST/LEG/SER f..../39
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NOFVEGI: ET CAl'TJI.DA :

Enrogistrc par 110rgonisation do 11aviotion civile intor­
natione1e1( 1er mai 1950.

Entrc en vigueur dcs la date do sa signature, 10 14 fcvrier
1950, conformcrnont a l'artic10 12.

Texte officio1 ang18is.

Entre en vigueur le 12 janvior 1950 conformement a l'artic10
XVII.

AUSTRALIE ET CElLAN :

No.790.

No.789.

with

~anization

mex and
iuary 1950.

m territories
'50.

:anization Texto officie1 ang1ais.

Enregistro par ~IOrgonisotion do 11avi8tion civile intor­
nationc10 le lor moi 1950.

J~ccord ro1otif 0 certoins services de novigationoericnne nu GroonlDnd
et dens les I1es Feroe (cvcc cnnexes). Signe h 1':ontroa1, 10
9 septembre 1949.

d and the
eptember

ate of

~nization

No.791. ORG1'..NISATION DE LIl\.VIATION CIVILEINTEHNATIONALE El' DANElIARK :

Entre on vigucur dcs le date de so signaturo, le 9 septombrc 1949,
conf'ormcrnent 0. 11ortic1e 13.

Te~~es officials franqais, ong1ais et ospogno1.

Enrcgistrc par' 110rg£misotion de l'oviotion civile inter­
notiono1e le 10r rnai 1950.



Convention concerning labour inspection in industr~;' Bind commerce.
.idopted by the General Conference of the Internatd.onal, Labour
Organisetion At its thirtieth session, Geneva, 11 July 1947.

Accord rE
Cl NE

In accordence with article 33 of the Convention came into force
on 7 r.pril 1950, twelve months after the date on which the
r~tificptions of two Members of the ILO had been registerGd
with the Director-Genere.l of the Int.crnct.Lcnal. Labour Office.

INDl

Taxi

INDJI

Enre
le 8

Enrc

Text

Conf'
le 7
rica
TrOVi

Bure

ORGA]

Ent ....

Err'

Accord po
New

Conventiol
le Cl

satil
Gene'

No.794.

No.793.

No.792.

Registered by Indi~ on 10 Mcy 1950.

Came into force on 31 March 1948 by sign~ture.

Registerad by the Intornf'tione.l Labour Orgenisation on
8 IVlay 1950.

Registered by India on 10 May 1950.

/

Came into force on 4 May 1948 by signGture.

Officic,l text: English.

Officic:.l texts: ~~gljsh and French.

Officie.l t~xt:..,:English.

Agreement in reg::'rd to modifice.tions in the monet.ary arr-engemorrt.e ,
Signed at Nel'IT DeIhd , on 31 l~e.rch 1948.

r~greement on the cana.l, wat er dd.sput c , Signed at N8W Delhi, on
4 Me.y 1948.

No. 792 INTERN}I.TION.l·.L L·,BOUR ORG}.NISATION:

ST/LEG/SER.A/39
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No. 793

No. 794 INDI.i·....ND Pl.KISTrl.1'1:



Texte officielanglois.

Enregistrc por 1 1Indo le 10 moi 1950.

Textes of.ficiels fronQois et anglais.

ST/LEG!SER.A!39
Page 15

ORGAHISATIOlJ INTERNATIONl~LE DU TRllVll.IL :

Enregistrc por 11Inde le 10 moi 1950.

Enregistree par 110rg8nisotion internationale du Travail
le8 mai 1950•.

INDE ET PAKISTAN :

INDE ET P.AKISTAN :

Err' en vigueur pJ.r signoture le 31 mars 1948.

Conf.ormement a llarticle 33, la Convention est entree envigueur
le 7 avril 1950, douze mois apres La r.1at e a laquelle les rati­
fications de deux membres de l'Organisation internotiorre.le du
Travail ont eta enregistrees cupres du Directeur ge.neral du
Bureau international du Troveil.

ED-;- ,," en vigueur par' signature le L:. moi 1948.
,

Texte official ang1ois.

Convention concernant l' inspection du travuil dans l'industrieet
le commerce. Adoptee par la Conference generale de l'Org~ni­

sation internetionale du Trevoil a sa trentieme session,
Geneve, le 11 juillet 1947.

Accord re10tif au difforend concernont les eoux des conoux.Signe
Cl Now Delhi, le L! moi 1948.

l~ccord portant modifications des accords monetaires. Signe Q
New Delhi, le 31 mars 1948.

No.792.

No.793.

No.794.

on

)mmerce.
le.! Labour­
11y 1947.

igemonts ,

: into force
lch the
;istered
lr Office.

, on



f.ccord rola'
(avec

Enregif

ROYAUHl

HmE E~

Enregil
du Nor~

Toxto c

AUSTRf~I

Entre 4

conforl

Te~rte (

Te~cto ~

J.,,;:.~..•. j en
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No.797.

No.795.

Officil'.l text: English.

Registered by J·~ustrDlil' on 11 111~y 1950.

Ceme into force on 26 ~.pril 1950 by the exchange of the said
notes.

Came into force on 16 Jan~~ry 1947, as from the date of
sf.gnatur-e , in accor-dance with c',rticle 4.

Regi.st.er-ed by India on 10 Me,y 1950.

j~gr0ement on benking (\iith annexes). Signed at .l~lhor0, on 23
Lpril 1949.

Officiel t0Xt: ~nglish.

Officie.l text: English.

Registered b: the United hingdom of Gro~t Brit~in and
IJorthern Irelc.nd on 25 l{c:,y 1950.

/

Cnme into force on 10 May 1949 ~dth retroactive effect as
from 23 i·.pril 19/+9 bjr the exchange of the instruments of
re,tification.

Exch~nge of Notes constituting en agreement concerning the release
of assets frozen during the war following th8 enemy occupation
of the Nether'Lends , Cenberre" 26~.pril 1950.

••gr-eemenf for the supply of cert,p,in eircraft and equipment (with
appendix). Signed at London, on 16 Janu~ry 1947.

No. 795 INDIh hND P~~IST;~:
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No. 796 ;.USTR..LL~ ..JIJD N..:.;TRff;RL.liNDS:

No. 797 UNITED IdNGDOL r-: '"'Tt.G.:I' BRIT.;.IN .l~ND NORTHERN Ift.EL.j-JD
J.ND BELGIUM:



Te~rte officiel ongl0is.

Texte officiel ang1ais.

Enregi~tre pe:r l'Inde le 10 moi 1950.

INDE ET PAKISTAN :

AUSTRflLIE ET PAYS-Bl~S :

Enregistre par l'Austrolie, le 11 moi 1950.

ROYAUHE-UNI DE GRLHDE-BRETJ'.GNE ET D'IP~~NDE DU NORD ET BELGIQUE :

: '''\. '-: en vigueur le 10 mei 1949, QVOC effet retroD-ctif nu
23 Dvril 1949, par l'echange des instruments de rctificotion.

Te~cte officiol onglois.

ST/LFG/SER.A!39
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.LJn.·.·jen vigueur le 26 avril1950 per l'echange desdites notes.

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grrnde-Bretagne et d'Irlcnde
du Nord, le 25 moi 1950.

Echonge de notes constituant un accord relotif au deblocage des
avoirs gele~ p~ndont le guerre por suite de l'occupation
ennemie des Pay~-Bos. Canberra, le 26 ovril 1950•

Lccord relotif oux operations bancaires (ovec onnexes). Signa 0
Alhore, le 23 ovri1 1949.

Accord relntif 0 10 fourniture de certcins aeronefs et equipements
(ovec ennexe). Signo 0 Londres, le 16 jonvier 1947.

Entre en vigueur dcs la dote de sa signature, le 16 janvier 1947,
conformement 0 l'ortic1e 4.
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l.ccord financie
1946.

.'l$iLiEt ,. j.i!lIl!Jl'''J.lidS:'III_

No.800.

No.799.

No.798.

Exchange of Notes constituting an agreement concerning W8,r damage
compensation. London, 3 December 1946.

Ceme into force on 3 December 1946 by' the exchenge of the
eaad nobee ,

Registered by the United Kingdom of Great Britain end
Northern Ireland on 25 May 1950.

Officie.1 texts: English end Ita,lien.

Official texts: English and French.

Registered by the United Kingdom of Great Britf:in and Northern
Ireland on 25 t1ay 1950.

Registered by the United Kingdom of Gre~t Brit8in end Northern
Ireland on 25 Nay 1950.

Deemed to have entered into force as from 26 November 1946,
in eccordrnce with article 7.

Officin1 texts: English and French.

Finenci~l Agreement (with annex). Signed at London, on 3 December
1946.

/

Exchange of Notes constituting an agreement for the recruitment of
Ite,lie.n workers for employment in foundries in the United
Kingdom. Rome, 11, 16, 17 and 24 Jnnuary end 30 May 1947.

Came into forc-e on 16 JenuF,r;y 1947 by the exchange of the
said notGs.

No. 798 UNITED KIN'GD01'1 OF G3..Ej~T BRITAIN i.I1JD NORTHERN IREL.hND
i.ND FR.,.NCE:

No. 799 UNITED KINGDm'l OF GREJ.T BRITJ'.IN 1-.ND NORTHERN IRELdW
1J\JD FRiLI'1CE:

ST/rEG/SER.~l39
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No. 800 UNITED KINGDOM OF GR.giLT BRITJJ:N .t.1'JD NORTHERN IREL·.ND
J.NDITJ·.I,Y:



"

i tc:in and Northern

Textcs officic1s franqois et ong1ois.
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ROYJ~UnE-mu DE GRl.NDE-BRET1"GNE ET D'IRIJ..NDE DU NOPJ) ET F.PJ~NCE :

Enrcgistro ~ar le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir~ande

du ford le 25 mai 1950.

RQ. UME-UI\fI DE GRl'l.NDE-BRETAGNE ET D' IRL.:~NDE DU NORD Er Fnli.NCE :

ROYAUHE-UNI DE GR1~NDE-BRETli.GNE ET D'IHLl~NDE DU NORD ET ITJ.LIE :

Considere comma tont ontre en vigucur le 26 novcmbrc 1946,
conformcmcnt a l'ortic1e 7.

Echange de notes constituent un accord re1atif aux indemnit~s

au titre des dommages de guerre. Londres, le :3 decembre 1946.

F)"v~:'~ en vigueur le :3 decelJlbre 1946 par l'echange desdites notes.

Textes officiels frenQais et anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d ' Irlande
du Nord le 25 mai 1950.

Echange de notes constituent un accord relatif aI' embauchage de
trava111eurs italiens dans des fonderies situees au Royaume­
Unit Rome, les 11, 16, 17 et 24 janvier et 30 mai 1947.

.Lntreen vigueur le 16 janvier 1947 par l' echaDge desdites notes.

Textes officie1s ang1ais et italien.

Enregistre par le noyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 25 mai 1950.

.Accord financier (ovcc annexo). Signe 0 Londros, le 3 decerabre
1946.

No.798.

No.799.

No.Boo.
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Tcxtes offic

No.802.

No.SOl.

Registored by the United hingdom of Gree.t Brite,in end
Northern Irel~nd on 25 Mey 1950.

Offici",l texts: English and Itr.lie.n.

Officirl toxts: English end lt~lian.

Regi.st.er-ed by the United Eingdom of GroE1,t Brite.in and Northern
Irelend on 25 Mey 1950.

Exchenges of Notes constituting financiRl e.greemcnts concerning
sterling p~ym~nts nnd post-liberetion debts and claims.
Rome, 17 1.pril 1947.

Ceme into force retrorctivoly ns from 1 M8rch 1947, in
gccordrnce with C'.rticl0 14.

Heg:i.stered by the United Kingdom of Greet Brite.in end
Northern Irelend on 25 Mny1950.

Offici~l texts: English rnd Norwegirn.

CDlIl6 into force on 17 J.pril 1947.

Exchange of l~otes constdt.ut.Lng en agr-eement releting to Itfllien
procerby held by the Custodi~ns of the United Kingdom, e.nd
to the pCJment of debts due from Itnly to persons in the
Unit0d Kingdom. Rome, 17 Hpril 1947.

Came into force on 15 September 1947 by the exchange and
nccording to the terms of tho seid notes, the instruments
of re,tificntion of the TrGe,ty of Peace with Itr-.ly having
been deposdt.ed on thE,t date by the Ite.lic\n Government.

....greement relFting to the pc"rticip~.tion of [' l'JonlOgir,n Briee.de Group
in tho occupat.Lon of t.he British :Gone in Germeny, dignod et
London, on 5 June 1947. .

No. Sal UNITED KINGDOIv.l OF GREJ-l.T BRITJ·.IN J.ND l';ORTHERN lREL:.ND
J.ND ITl.LY:

ST/LEG/SER••·/39
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No. 802 UNITIED h.INGDOIvI OF GR~;l.T BRIT••IN dID NORTH}~RN rn,r,i;ND
•.ND IT•.LY:

No. 803 UNITJ~D KIl\TGDOH OF Gh.J;J.'l' BRIT••I1'J J,.J.'JIj l\f0RTHERN IRgL..ND
"JIJD NOm,!.,.Y:



Entres en vigucur le 17 avril 1947.

Entre cn vi~our avec offet retroactif au ler mars 1947,
conformcment a l'artic1c 14.

f .: ;-•••. i .,.. ~.
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ROYAur.1E-UlU DE GRANDE-BRT:'TLGNE ET D'ITILANDE DU !'TORD ET ITALIE :

ROYAID:IE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLl'.NDE DU NORD ET ITALIE :

RCYAUI<E-UNI DE GP~NDE-BRETl'.GNE ET D'IRLANDE DU NORD ET NCnVEGE:

Textcs officicls ang1ais et italien.

Enregistro par le Royaume-Uni de GranCle-Bretagnc et d'Irlande
du Nord le 25 mai 1950.

Textes officiels anglais et italien.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 25 mai 1950.

Tcxtcs officie1s anglais et norv6gien.

Enrcgistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord le 25 ma·:t 1950.

Echanges de notes constituant des accords financiers relatifs awe
paiements en livres sterling et. awe dettes et creances naes
apres la liberation. Rome, le 17 avril 1947.

Eohange de notes constituent un accord relatif awe biens italiens
conserves par 1es Sequcstres du Royaume-Uni et au reglement
dos dettcs situees en Italie et dues a des porsonnes se
trouvant dans le Royarune-Uni. Rome, le 17 avri1 1947.

Entre .en vigueur le 15 septembre 1947 par l'echange desdites
notes et conformement a 1eurs termes, les instruments de rati­
fication du Traite de paix avec l'Italie ayant ~te deposes
a cette date par le Gouvernement ita1ien.

Accord re1atif a la participation d 'une brigade norvegienne a
l'oocupation de la zone britannique d' occupation en .L\llemagne.
Signee Londres, le 5 juin 1947.

No.gOl.

No.803.
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No. 804 UNIT::l;D KINGDOH OF GR!~AT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,
UNITED STATES OF lU1ERICA AND ITALY:

Protocol relating to the return to Italy of the gold captured at
Fortezza by the Allied Forces. Signed at London, on 10
October 1947.

Deemed to have come into force on 15 September 1947, the date
of entry into force of the Trea.ty of Peace with Italy.

Official texts: English and Italian.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 25 May 1950.

No. 805 UNITED STi~T~S OF M1ERICA AND BRAZIL:

Air transport Agreement (with annex and protocol of signature).
Signed at .Rio de Janeiro, on 6 September 1946,

Came into force on 6 October 1946, thirty days after the date
of sdgnat.ure, in accordance with article XIV.

Official texts: English and ;ortuguese.

Registered by the United Stetes of America on 26 May 1950.

No. 806 UNITED STAT~SOF I~1~RICA M~D BUR~ill:

Air transport tgreement (with annex). Signed at Rangoon, on
28 September 1949.

Can~ into force on 28 September 1949, as from the date.of
sagnat.ur-e , in accordance id. th article 15.

Official text: ~nglish.

Registered by the United States of iunerica on 26 May 1950.

/

No.804.

p

No.805.

No.806



Considere comma 6tant entre en vigueur le 15 saptcmbre 1947,
date do l'entrc0 en vigueur du Traite de paix avec llItalie.

Protocole relatif a la restitution a l'Italie de l'or saisin
Fortezza par les forces alli6es. Signa aLondres, le
10 octobre 1947.

Accord relatif aux transports aeriens (avec annexe et protocole do
signature). Signea Rio de Janeiro, le 6 septombre1946.

Entre en vigueur le 6 octobre 1946, trente jours apres la
date de la signature, conformement a 11articlo XIV.

ST!LEG/SFR.A/39
Page 23

ROYi'JomilE-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET. D'IRLANDE DU NORD, El'ATS­
UNIS D'AEERIQUE El' ITPJoLIE :

EI'ATS-tJNIS D'lI.HERIQUE ET BR:ESIL :

EI'f..TS-UlUS D'AUFRIQUE ETBIRMANIE :

Tcxtcs officiels anglais et italien.

Enregistre rar 10 ROYl\umo-Uni de Grando-Bretagne et d I Irlande
du Nord le 25 mai 1950.

Text~s officiels anglais et portugais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 26 mai 1950.

Accord relatif aux transports a~riens (avcc annexe). Signa a
Rangoon, le 28 septembre 1949.

Entre en vigueur des la date de sa signature, le 28 septembre
1949, conformement a llarticle 15.

Toxto offipiel anglais.

Enrcgistrc par les Etats-Unis dlAmcrique le 26 mai 1950.

No.804.

No.805.

No.8OO.

1
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No.BlO.

No.BOB.

No.BO?

Reristered b: the United stetes of Imerica on 26 May 1950.

Came into force on 28 aprd.L 1949, thirty days from the date of
signature, in accordance with article 14.

Air transport f~greement (with annexes and exchange of notes). Signed
at Santiago, on 10 May 1947.

,

Came into force on 29 June 1949, by the exchan~e of the said notes.

Came into force on 30 December 1948, by the exchange of the
instruments of approval at Santia.go, in accordance with article XII.

Came into force on 14 April 1949, the day on which notice of
ratification by the Government of the Republic of Panama was
given to the Government of the United Stat0s of f.merica, in
accordence with article 20.

.fGegistered by the United States of lllIlerica on 26 £.Lay 1950.

Registered by the United States of America on 26 nay 1950.

Official texts: English End Spanish.

Registered by the United States of i.merica on 26 Nay 1950.

Official text: Bnglish.

Official texts: ~nglish and Spanish.

Official text: :Gnglish.

Air transport Agreement (with annexes). Signed at Helsinki, on
29 Harch 1949.

~xchange of Notes constituting an agreement relating to air transport
services. Seoul, 24 and 29 June 1949.

••viation .hgrct3mont (with annex). Signed a,t Panama, on 31 Ha,rch 1949.

No. 807 UNIT~D STllTES OF lj1.S~~ICi,I. rlND CHILi:Ii:

No. 808 UNITj~D SThT.J;S OF iJ/JEH.IC1. AND FINLAND:

ST/U;G/S'!JR. A/39
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No. 809 UNIT:C;D STi..T.J:S OF lj:~RICi .. jJ\JD KOREil:



Textes officials onglais et espagnol.

Textes officiols ang1ais et espagno1.

ST/LEG/sm.A/39
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ETATS-UNIS DtAMERIQUE ET CHILl :

Enregistre par les Etats-Unis dtAmorique 10 26 mai 1950.

ETATS-UNIS D'AI-ERIQUE ET FINLANDE :

ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COREE :

ETATS-UNIS D~AMmIQUE ET PLNl'.HA :

Enregistrc par les Etats-Unis d'Amcrique le 26 mai 1950. ,

Enrogistro :psr.los Etats-Unis d'.Amerique le 26 mai 1950.

Texte officiol anglais.

Entre onvigueur le 29 juin 1949 par ltechango dosdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par los Etats-Unis dtAmcrique le 26 mai 1950.

Entre en viguour 10 2S avril 1949, tronte jours apres la date
de le signature, conformement a ltarticle 14.

Entre on vigueur -_" 30 decembre 1945 par l'echange dos instruments
dtapprobation a Santiago, conformement n l'artic1e XII.

Echango de notes constituent un accord relatif DUX services de
transports acriens. Seoul, les 24 ot 29 juin 1949.

Accord rolatif aux transports aerions (avec annoxos). Signe a
Helsinki, le 29 mars 1949.

11.ccord re1atif aux transports acriens (avcc annexes et echange de
note s ). Signe a Santiago, le 10 mai 1947.

l~ccord rclatif a l'aviation (avcc annexe}, Signe El Panama, le
31 mars 1949.

Entre en vigucur 10 14 avril 1949, date a laquolle le GoUvarnement
de la Republiquc do Panama a donnc avis do re.tification au
Gouvarnoment des Etats-Unis dtAmoriquo, conformement a ltorticlc
20. "
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Came into force on 14 l:.pril 1949 by the exchange and according
to the terms of the said notes, the notice of retificntion of
the ;1viation agr-eement. of 31 l/Iarch 1949 by the Government of
the Republic of Panama having been given on tha.t date to the
Government of the United .states of lunerica.

Official texts: J.:Jnglish and Spanish.

Registered by the Unf.t.ed states of .america. on 26 Nay 1950.

Came into force on 14 l~pril 1949 by the exchange and according
to the terms of the said notas, the notice of ratification of
the Aviation i.greement of 31 Narch 1949 by the Government of
the Republic of Panama having been given on th~t date to the
Government of the United States of nmerica.

Official texts: Bnglish and Korea,n.

Came into force on 14 December 1948, t.ho dat.e on l'Thich notifice­
tion of ra.tification by t.he Kor-ean National ..ssemcl.ywaa given
to the Government of the United Statos of j~crica, in accordance
with article XI.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the Unitod states of j@orica on 26 May 1950.

Registered bJ the United Stati;s of •.mezLce on 29 Nay 1950.

Exchange of Notes constituting an agreement relating to the installa­
tion, and C:~8rc:,.ticn of ~. ,CG1lt.h:i.n cOJllJnunica.tions"c[1,ble. Panama,
31 I'1arch 1949.

Lgr(:'Jement relating to a programme for economic co-operation. Signed
at Seoul, on 10 December 1948.

Exchange of Notes constituting an e.greement relatinp: to e civil
c?viation mission to Panama. Panama, 31 He-rch 1949.

ST/LEG!SER.A/39
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Echongo de notes constitunnt un Elccord rc12tif 0 l'envoi d'uno mission
do l'~viation civile G Panama. Panama, 10 31 mars 1949•

Accord rclatif Q un programmo de cooperation aconorniquc. Signa a
Seoul, le 10 dccembre 1948.

Echonge de notes constitu~nt un accord relatif a l'installation et
o l'exploitation d'un cable de communicotions. Panama, le
31 mars 1949.

ST/LEG/SER.A/39
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ETATS-UNIS D'Ar\~ERIQUE ET PANIJIA :

I

Enrcgistre par le's Etot.s-Unis d'l~mcrique le 26 mad, 1950.

ETATS-UNIS D'lJ1ERIQUE ET P1.Nl~H1'. :

ETl~TS-UNIS D'J~UERIQUE ET aOREE :

Enregistro par les Etats-Unis dU~mariquo le 26 mai 1950.

Textes officiels anglais et ospognol.

Entre en vigueur le 14 avril 1949, par l'echange desdites notes
et conformoment a leurs termes, le Gouvernemont de In Republi~ue

de Panama ~yant donne a cette date au Gouvornement des Etots­
Unis d'Ameri~ue l'avis de ratification de l'accord du 31 mars
1949 relatif 0 l'aviation.

Tcxtes officiels onglais et espogno1.

"Enrogistrc par ]~A E~ats-Unis d'Lmeriquo le 29 mai 1950.

,
Entre on vigueur le 14 o\Tril 1949 par l' ochange desdites notosot
conformcmont 0 leurs tormos, le Gouvornemont do IQ Rcpubliquo do
Panama ayant donnc 0 cottodate au Gouvorncmcnt dos Etcts-Unis
d'l~mariquo l'avis de ratificntion do 1 'accord du 31 mars 1949
rolatif 0 ll2viation.

Entre on vigucur 10 14 dccombro 1948, date a laqucllo la
ratification par l'Lsscmbleo nationalc corconno 0 ete notifico
DU Gouvcrnomont dos rtcts-Unis d'Lmoriaue, conformemont a. ..
llarticle XI.

Toxtos officiels anglais et coreen.

No.8ll.

No.8l2.

No.8l3.
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No. 814 BELGIUM, CAN.ADA, LUXEMBOURG, NETHGRLANDS, UNITED KINGDO~I OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IREL.I-l.lID, ETC.:

General Agreement on Tariffs and Trade:

l.a) Final Act adopted at the conclusion of the second session of the
Preparatory COlrunittee of the United Nations Conference on Trade
and Employment. Signed at Geneva, on 30 October 1947.

b) General Agreement on Tariffs and Trade.

Applied tempora,rily,. in a.ccordance with the following Protocol,
from 1 January 1948.

c) Protocol of Provisional Avplication of the General Agreement on
Tariffs and Trade. Signed at Geneva, on 30 Oc:bober..;1947.

II.a) Protocol of Rectifications to the General Agreement on Tariffs
and Trade. Signed at Havana, on 24 March 1948.

Came into force on 24 March 1948, by signature.

b) Declaration. Signed at Havana on 24 lliarch 1948.

Came into force on 24 Harch 1948, by sd.gnabure ,

c) Protocol modifying certain provisions of the General Agreement
on Tariffs and Trade. Signed at Havana, on 24 March 1948.

Came into force, on 24 IvIarch 1948, by signature.

d) Specia.l Protocol modifying article XIV of the General Agreement
on Tariffs and Trade. Signed at Havana, on 24 March 19~.8.

Came into force on .9 May.1949,-· r by signature.

e) Special Protocol relating to article XXIV of the General Agreement
on Tariffs and Trade. Signed at Havana, on 24 March 1948.

Came into force on 7 June 1948, by deposit of an instrument of
acceptance by two thirds of the Contracting Parties.
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Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce :

II. a) Protoco1c do rectification de l'tccord general sur 1es tarifs
douanierset le commerce. Signa a La Havana, le 24 mars 1948.

I. a) Acte final de la demdeme session de la Commission proparatoire
de la Conference des r~tions Unies sur le Commerce et 1 lemp1oi.

Signe a Geneve le 30 octobre 1947.

b) Accord general sur 1es tarifs douaniers et le commerce
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Page 29

BELGIQUE, CANLDA, LUJ~rBOURG, PAYS-BAS, ,ROYAUI-:E-UHI DE
GR1~NDE- BRETAGNE ET D' IRLANDE DU NORD, etc. :

Applique provisoirement, conformement au Protoco1e ci-dcssous
a partir du 1er janvier 194e.

c) Protoco1e portant application provisoire de l'Accord general
sur 1es tarifs douaniers et le commerce. Signa a Genova, le
30 octobre 1947.

Entre cn vigucur le 24 mars 1948, par signature.

d) Protocole portant modification de l'artic1e XIV de l'Accord
general sur lea tarifs douaniers et le commerce Signa a
La Havane le 24 mars 1948.

Entro en vigueur le 24 mars 1948, par signature.

b) Declaration. Signee a La Havana, le 24 mars 1948.

Entree en vigueur le 2L} mars 1948, par signature.

c) Protoco1e portant modification de certaines dispositions de
11Accord general sur 1es tarifs douanicrs et le commerce. Signe
a La Havane, le 24 rnars1948.

Entre en vigucur le 9 mai1949, par signature.

c) Procoto1e portent modification de l'artic1e i~(IV de l'Accord
gonera1 sur les tarifs douaniers et le comm~rce. Signe a
La Havane le 24 mars 1948.

Entre cn vigucur le 7juin 1948, par le d6pat d1un instrument
d'acceptation pE~ les deux tiers des Parties contractantes.

No.814.
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Ill. a) Protocolo pour l'odhcsion dos signataires do l'Acte final
du 30 octobrc 1947. Signe a Geneve 10 14 septembre 1948.

IV. a) Protocolo portant modification de l'artic1e JD~1 de l'Accord
general sur los tarifs douaniers et 10 commerce. Signa a
Annecy le 13 ao~.t 1949.
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Entre en viguour le 14 septcmbre 1948 par signature.

b) Deuxiomo Protocole de rectification .de l'Accoru general sur
1es tarifs douaniers et le commerce. Signa a Geneve 10
14 soptombro 1948.

Entre on vigueur le 14 septembro 1948, par signature.

c) Protoco10 partant modification de la P~rtie 11 et de l'articlo
XXVI de l'Accord general sur lcs tarifs douaniers et 10
commerco. Signe a Goncve lm 14 septem~re 1948.

Entre en vigueur 10 14 decombre 1948, conformement au
paragraphc 5.

Entre en vigueur le 2$ mars 1950, cpnformement aU paragraphe
5.

Protocole d'Annccy des conditions d'adh6sion a l'Accord general
surles tarifs douaniers et le commerce. Ouvert 0 la signature
a Lake Success, New-York, le 10 octobre 1949.

Entre en vigueur le 30 moi 1950, par signature, conformement
au paragraphe 12.

Taxtcs officials anglais et franQais.

Enregistros d'office le 30 mai 1950.



Traita reletif au r
CarocEls, le 30

BRESIL ET VENE

Class6 et insc:
du Brasil.

Trait6s

CIassc et insc
du Brcsil.

Toxtos officic...

Entre en viguc
de ratificatio

BRFSIL ET ARGEl

Entre en vigue1
de ratificatio1

Textes officio:

Classe et Lnsci
Brcsil.

Textos officioJ

Entre en viguot
de ratificatior

BRESIL ETARGEl\

classes et inscr

Accord sur la legal:
23 janvier 194~

Accord complcmcntaix
10 27 decembre

No.195.

110.193.

Offici~1 texts: Portuguese arid Sp8nis):l.

Filed end recorded ~t the request of Brnzil on 1 May 1950.

Came into force onB J.pril 1941 by the exchange of the instruments
of re,tific8.tion C',t Rto de Janeiro.

Official texts: Portuguese end Spani.sh ,

Filed end recorded at the request of Brazil on 1 May 1950.

Came into force on 9 July 1941 by the exchange of the instruments
of ratifice..tion at Rio de J~neiro, in accordance with article IV.

Nos. 193 to 207

Treaties end dnt.ernatdonal. agr-eement-s

filed and recorded during the month of

May 1950

P~.RT 11

Came into force on 9 Ja,nufl,ry 1941 by the exchange of the instruments
of retifice..tion at Rio de Janeiro, in accordBnce with article }J~.

Official texts: Portuguese and Spanish.

Filed and recorded at~the request of Brazil on 1 May 1950.

Compl.ement.e..ry .i"greement on boundaries. Signed at Buenos Hires, on
27 December 1927.

ligreement on the legalization of cargo manifests. Signed e,t Buenos
l.ires, on 23 Je.nue.ry 1940.

TreCtty for tho pacific settlement of dd.snrtos , Signed Cl,t Cf1.rC',cas,
on 30 Herch 19/1.0.

No. 194 BR.l'.Z1L .l"ND i.RGENT1Ni.. :

'S'l'/V];G/ Slili .;./3t.J
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No. 195 BRi.Z1L 1.ND VENEZUELrl.:



Traitc relatif au roglemont pacifiquc des diff6rends. Signa a
Caracas, le 30 mars 1940.

Accord complemcntaire relatif aux frontiercs. Signa a Buenos-Aires,
le 27 decembre1927.

Accord sur la legalisation des manifestes. Signa a Buenos-Aires, le
23 janvier 1940.

de mai 1950

Nos. 193 a 207

BRESIL ET ARGENTINE :

BRFSIL ET ARGENTINE :

Textes officiels portugais et espagnol.

Classe et inscrit au repertoire le ler mai 1950 a la demande du
Bresil.

.
BRESIL ET VENEZU~ :

ST/Lm/sm.A/39
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PARTIE 11

Treitos et accords intcrnationaux

Entre en viguet~ le 8 avril194l porl1echangc des instruments
de ratification a Rio de Janeiro.

Entre en vigueur 1~ 9 janvier 1941 par lll,change des instruments
de ratification D.' 1. '~; de Janeiro, conformement a llarticle XXV.

Textes officiels portugais et espc.gnol.

Classo et inscrit au repertoire le ler mai 1950 a la dcrnandc
du Brosil.

Textes offictels portugais et espagnol.

Classe et inscrit nu repertoire lb ler mai 1950 a la domande
du Bresi1.

Entre en vigueur le 9 jui1let 1941 par llechangc des instruments
de ratification a Rio de Janeiro,conformement a llarticle IV.

classes et inscrits au repertoire pendant le mois

No.193 •

No.194.

1
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l·~greement for cultural re1a.tions. Signed e,t Rio de J·aneiro, on
14 June 1941.

Came into force on 1 Oct-ober 1941, in accordance with article VII,
the instruments of re.tifice.tion havi.ng been exchanged e.t J~sunci6n

on 2 ,i-~ugust 1941.

Official texts: Portuguese and Spanish.

Filed and recorded at the request of Brazil on 5 May 1950.

No. 197 BRAZIL 1-.ND Pdt~·J.GUJ.Y:

;.greement on the exchange of books and publications. Signed C',t Rio
de Janeiro, on 14 June 1941.

Came into force on 1 October 1941, in accordance with article IV,
the instruments of ratification having been exchanged at Asuncion
on 2 /ugust 1941.

Official texts: Portuguese ~nd Spanish.

Filed and recorded at the request of Brazil on 5 May 1950.

No. 198 BRi~ZIL .J.\JD P.iJ.iJ~GU.nY:

i.greement on the csta,b1ishment in Sentos of e free zone for goods
exported or imported by Peraguay. Signed at Rio de Janeiro,
on 14 June 1941.

Came into force on 1 October 1941, in accordance with article VI,
the instruments of re,tification having been exchanged at Jl.suncion
on 2 JiUgust 1941.

Official texts: Portuguese end Spenish.

Filed end record;d e.t the request of Bre,zi1 on 5 Mny 1950.

/'
/

No.196.

J.CC01

No.197.

1.cco

No.198.

Accc



l'~ccord concornant 1GS ro1ations culture110s. Signa £I Rio do Janoiro,
le 14 juin 1941.

Accord rc10ti.f a l'ochonga de 1ivres et do publications. Signa 0. Rio
de Jonoiro 10 14 juin 1941.

ST!LOO!SFB.A!39.
Page 3[5

BRESIL ET PAR.r..GUl~Y :

BRFSIL ET Pl'..RAGU1~Y :

Entre en vigueur 10 1er octobro 1941, conformcmcnt 0 l'artic10
VII, 1esinstrumonts de ratification byant ete echanges a
Asunci6n le 2 aoftt 1941.

BRESIL Er Pl'.RAGU.lIoY :

Tcxtos officials portugois ot ospagno1.

C10ss6 ot inscrit au repertoire le 5 moi"1950 a la demando du
Brcsi1.

Tcxtes officials portugais et cspognol.

Classe et inscrit au repertoire le 5 mai 1950 0 la demando du
Brosil.

ToxtGS officio1s portugais et espagnol.

Closse et inscrit nu repertoire le 5 mDi t94o, a 10 domando
du Bresil.

Entre en viguour 10 1er octobro 1941, conformcmont Cl 1 1articlc IV,
10s instruments do ratification ayant ete ochanges a Asunci6n
10 2 aollt 1941.

Entre cn viguour le 1cr octobrc 1941, contormcment El l'artic1o VI,
1es instruments de ratification ayant eta ech~nges QAsunci6n
le 2 aoftt 1941.

Accord portont creation a Santos d'une zone franche pour les morchan­
dises exportces ou importoes par le Poroguay. Signa a Rio do
Janeiro. le 14 juin 1941•

No.196.

No.197.
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No.199 •

No.200.

No.201.

Filed and recorded at the request of Brazil on 5 r1ny 1950.

,/

C~me into for-cc on 1 October 1941, in accordance ~dth article
X, the. instruments of re.tification hD,ving been exchanged e.t
nsunci6n on 2 11,UgUSt 1941.

Official texts: Portuguose end Spc?nish,

Filed Md recorded at the request of Brazil on 5 lvIny 1950.

Filed an recorded at the request of Bre.zil on 5 I~r.y 1950.

Official texts:Por-tugUG56 and Sprnish.

Officic,l texts: Portuguese and Spanish.

Crme into force on 1 October 1941, in ~ccordance ~Qth

trticle IV, the instruments of rctification hsvi.ng been
exchanged Elt l ..suncf.on on 2 l"UgUSt 1941.

CDJIle into force on 1 Octobor 1941, in ~ccordance with Elrticle
Ill, the instruments of rc-,tificrtion hnving been exchenged at
Hsunci6n on 2 z.ugusf 1941.

...greemerrt on the purchase of endma.Is for stud. Signed~.t Rio de
Jrneiro, on 14 June 1941.

i.greement on the exchsnge of experts of "he two countries. Signed
at Rio de Janeiro, on 14 June 1941.

l.greement for the construction enduse of the re.ilway between
Conception rnd Pedro Ju~n Ccb~llero. Si[ned et hio de
Jeneiro, on 14 June 1941.

No. 199 BR..l,ZIL z, ND P.JL ,GU.s:

ST/LciG/S11:R.l/39
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No. 201 BR...ZIL i.ND P~·J\LGU1.Y:



1.ccord relatif 0. l' aehab ido bestiaux pour IQ reproduction. Signa
o Rio do Janeiro, 10 14 juin 1941.

Entra en vigucur 10 1er octob:o 1941, conformcrnent h 1 'article
X, les instr~ents de ratification nyant eta echangcs a
Asunci6n le 2 aoftt1941.

Entre en vigucur le ler octobro 1941, conformornentol'articlo
IV, les instruments de ratification aYant ete achangc13 0.
Asuncion le 2noftt 1941.

sT/Lm/sER.J~,1:39
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BRESIL ET Pl.Rl~GUAY :

BRESIL ET Pl..RAGUAY :

BRESIL ET PARAGUAY :

Textes officiols portugais et espagnol.

Clossc et inscrit .au repertoire 10 '5 mai 1950, £1 10 demandc
du &es1l.

Textes officials portugois et espogno1.

Closse et inscrit au repertoire le 5moi 1950, a la dernonde du
Brosil.

Textes officiels portugais et espagnol.

Classa etinscrit au repertoire le 5 moi 1950, h la demonde
du Bresil. -. ,

l~ccord relotif Cl l' echange d 'experts entre les deux pays. Signa a
Rio de Janeiro le14juin 1~4l.

Entre enviguour le ler octobre 1941, conformerncnt o.l'articlo
III ,los instrunu;nts de ro.tit'ication ayant ete ochangcs a
Asuncion le 200ftt 1941.

,Accord relatif Cl le ,constructiop. et il 1 'utilisation d"un.chcafn de
fer entro Conception et Padro Juan Ccballero. Signa a Rio de
Janeiro, le 14 juin 1941.

No.199 •

No.200.
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No.204.

No.203 •

No.202.

Officic.,l texts: Portuguese end Sparu.sh,

Filed 2nd recorded at the request of Brezil on 5 Mey 1950•

Came into force on 2 ;~gust 1941 by the exchange of the
instruments of rc::,tification at .l·l.suncion.

•
Filed end recorded Bt the request of Brazil on 5 May 1950.

Officiel texts: Portuguese and Spanish.

Came into force on 1 October 1941, in accordence with article
V, the instruments of ratific€',tion hevi.ng been exchangod at
r~suncion on 2 .rugus t 1941.

Came into force on 2 .l:.ugust 1941 by the exchange of the
Lnst.rument.e ot rrtifice.tion e.t .ll.suncion.

Filed and recorded at the requGst of Brazil on 5 May 1950.

Officir.l texts: Portuguese end Spani.sh •.

.l:.greeroent on reciprocnl credit concessions to fr,cilitate commercLal,
exchange between the two countries • Signed e,t Rio de Janeiro,
on 14 June 1941.

1.greement for the este.blishment of Joint Corrmiasfons to study the
problems of navig~tion of the Paraguay River in the juris­
dictionel waters of the two countries and on the establishment
of a Bre,ziliC-1,n and Par-aguayan merchant fleet. Signed e.t Rio
de Janeiro, on 14 June 1941.

.agrcemGnt on the estp,blishment of e Joint Commission to prepare
the basis for e. trenty,of trf'.de snd nCl.vigation between the
two countries. Signed at Rio de Jenoiro, on 14 June 1941.

No. 202 BR.l.ZIL il.ND P.. .RlI.GUAY:
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No. 203



Text€s officials portugais et espagnol.

Textes officicls portugais et espagno1.

Classc et insc~it au repertoire le 5 mai 1950 a la domande
du Bresi1. .

Accord relatif fA l'ouverture reciproque de credits 'en vue de faci1i­
ter les echanges commerciaux entre les deux pays. Signea
Rio de Janeiro, le 14 juin 1941.

Entre en vigueur le 2 aoftt 1941 par1'echange des instruments
de ratification fA Asunci6n.

ST/LEG!SER.A!39
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BRESIL ET PARAGUAY :

BRESIL ET PARAGUAY :

BRESIL ET PARAGUAY :

Classe et inscrit au repertoire le 5 mai 1950, a la demande
du Brasil.

Textes officiels portugaiset espagnol.

Classa et inscrit au repertoire le 5 mai 1950, a le. demands
du Brasi1.

Accord relatif a la creation de Commissions mixtes chargees d'etudier
les problemes de la navigation sur la riviere Paraguay dans les
eaux qui se trouvent sous la juridiction de'l'unou de l'autre
pays.et a la creation d'unemarine marchande bresilienne et
paraguayenne , Signe a Rio de Janeiro, le lL!> juin 1941.

Entre en vigueur le ler octobre 1941. conformement a l'article V,
1es instruments de ratification ayant ete echanges fA Asunci6n
le 2 aout 1941.'

Accord portant creation d'uno Commission mixtechargec de rechercher
les bases d'un traite de cOmmerce et de navigation entre les
deux paya, Signa a Rio de Janeiro, le 14 juin 1941.

Entre en vigueurle 2 sout 1941 par l'cchangc des instruments
do ratification a Asunci6n.

1'10.202.

No.203.

No.204.
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Trr'<ito d' oxbr

Echangc de n
graphiC{

l~ccord re1at:
10 $ jel

BRESIL :

C1assc I

du Bras:

Toxtes ~

BRITSIL ]

C1asse
du Brcs

Toxtcs

Entre 0

notos 0

Entre oi

aprbs 1
Q Rio d~

Classe (
du Bres~

Textes c

BRESIL E

Entre ell

les insi
Janeiro,

No.207.

No.206.

No.205.

Came into force on 24 December 1942, ninety days ~ftor the
exchange of the instruments of r~tification which took place
at Rio de J~neiro on 24 Septembor 1942.

Crme into force on 26 July 1942, in cccordance \\rith El.rticlc XX,
the instruments of ratific~tion h[ving been exch~nged et Rio
de Janeiro on 26 June 1942.

Official texts: Portuguese ~nd Spenish.

Filed end recorded at the request of Brc.zil on 16 IViEy 1950.

Official texts: Portuguese ~nd Spanish.

I

/

Filed end recorded pt the request of Br-azd.L on 16 lvle.y 1950.

Came into force on 1 July 1942, by the exchrngeend according
to the terms of tho said not0s.

OfficiE'l texts: Portuguese nnd SpE'nish.

Filed r,nd recorded P.t the request of Bre.zil on 16 Me,y 1950.

Tree.ty on extrndition. Signed at Rio de Janeiro, on 25 Fobru~ry 1938.

i.greement on the legEl.lization of cargo menifosts. Signed e.t
Montevideo, on S January' 1942.

Exchnnge of Notes constituting c,n z.groemerrt on mutual, telegrnphic
traffic·. Rio do Janeiro, 18 Hay 1942.

No. 205 BR",ZIL .dID BOLIVI.l:

ST/LEG/SER.i:/39
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No. 206 BRii.ZIL ii.ND URUGUi'~Y:

No. 207 BRHZIL Ji.ND UHUGU.hY:



Toxtes officicls portugois et ospo.gno1.

No.207. , BRESIL ET URUGUAY :

Toxtos officiels portugois et espagno1.

ST/Lm/SFR.1V39
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BRITSIL ET BOLIVIE :

BRITSIL ET URUGUAY :

C10ss6 ot inscrit nu repertoire, 1(; 16 Eo.i 1950, r. 10 domonde
du Bresi1.

Clesse et inscrit ou repertoire le 16 moi 1950, 0 le denD.nde
du Brcsi1.

Textcs offic;ols portugois et espogno1.

C1o.ssc et inscrit su ropertoire le 16 mof 1950,0 le domonde
du Brcsi1.

Entre on vigueur 10 lor juil10t 1942 por l'cchcngc dcsdites
notos et conformcmcnt 0 1eurs tcrmes.

Entre on vigucur le 24 d6ccmbre1942, qUc.'1tre ..vingt-di:1~ jours
oprcs l'6chong~ dos instruments de ratification qui 0 eu lieu
D. Rio de Janeiro le 24 septonbre 1942.

Troited'oxtradition. Signe Q Rio de Janeiro, le 25 fevricr 1938•

Entre cn vigueur le 26 juillct 1942, conformement n ltortic1e XX,
les instruments de ratification oyont et6 echang6s a Rio do
Janoiro, le 26 juillet 1942.

Echonge de notes constituont un accord sur 1es communications t6lc­
grophiques. mutue1les. Rio do Jopeiro, le 18 moi 1942.

!.ccord rolo.tif Q la 16goli.sotion dos mo.nifcstos. Signee. ; ontevidoo,
10 8 jonvicr 1942.

No.205.

No.206.
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Signe.ture:

Ra tifications,

Traites

Constitution
1 1educatior.
le 16 noven

2 janvier 1950
Guatemala

23 janvier 1950
Suede

31 mars 1950
Yougos1fAvie.

Enregistres1 i

Bretagne et ~

Acceptations :

Instruments c
Grande-Bretae

Signature:

23 janvier 1950
Suede.

10 janvier 1950
Panama

No. 52.

Constitution of tho Unitod. Nations Education~l, Scientific
and Cu1turn1 OrgC'nizetion. Signed at London, on 16
Novembor 1945.

Ratificntions, accessions, prorog~tions, etc.,

concerning Treaties end intornr,tionnl Agreements registered

Registered by the United Kingdom of Gre~t Britain nnd
Northern Ireland on 1 May 1950.

j'l.cceptances:

23 January 1950
Sweden

Instruments deposited with the Government of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on:

2 Jnnur,ry 1950
Guatema1C'.

10 Jnnuary 1950
Panama

23 Januery 1950
Sweden

31 Ivlarch 1950
Yugos1nvia

ST/LF..G/SER.:/39
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No. 52



"

ANNEXE A

Acceptations :

Traites et accords internationaux enregistres

Constitution de l'Organisation des Nations Unies pour
1 'education, la scdeuce et la culture. Signee a Londres,
le 16 novembre 1945.

Ratifications, adhesions, prorogations, etc ••• , concernant 1es

Instruments deposes aupres du Gouvernement du Royaume~Uni de
Grande~Bretagne et d'Ir1ande du Nord :

ST/LED/SER.A/39
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2 janvier 1950
Guatemala

23 janvier 1950
Suede

31 mars 1950
YougoslEAvie.

Enregistres1e ler mai 1950 par le Royaume-Uni 'de "Grande­
Bretagne et d'Ir1ande du Nord.

10 janvier 1950
Panama

Signature:

23 janvier 1950
Suede.

No. 52.
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Textes offici

Textes officii

Entre en vigu

Accorc1 entre :
royal suedo:
le 27 novsm'

Accord entre :
relatif aux
et de le, Su

Enregistres Pi
le ler mai 19

Entre en "igu
notes.

Enregistres p
10 ler mai 19

. Entre en vigu

Entre en vigu

Echange de notes ml
le 13 mai 19L~:

Echange de notes ml
20 mai et 28:

Echange do notes c
l'annexe de 1
1949.

::Echange de notes c
Ottawa,les 2'

No.162.

No.414.

Crone into force on 28 June 1947 by the exchcnge of the said
notes.

C~o into force on 5 July 1949 by the cxchrnge of the SD-id notus.

Official texts: English.

C~me into force on 20 Septomber 1949 by tho oxchnnge of the
snid lettl::rs.

R0gisterod by the Internct.Lonal, C:~vil i~vietion Organization on
1 Me.y 1950.

Exchange of' Notos modif;ying the annex to tho ebovc-montaoned
~greemunt. London, 20 Mny ~nd 28 Septomber 1949.,

/

Officie.l toxts: English.

Exchange of Notos modifying the ennox to the ('.bovo-mentioned
egreement. Stockholm, 13 l'1ny 1948 end London, 1 June 1948.

C~e into force on 1 June 1948 by the exchnnge of the s~id
notes.

Registered by the Intcrnatdonal, Civil ~.vintion Organization
on 1 IVlay' 1950.

Exchc?nge of Notes constituting l'n ngreGmont supplementing the
~bov0-mentioned agrcement , ottc?Wl'., 27 and 28 June. 1947"

Exchange of Notes constituting en c?greoment Inodifying the annex to
the e,bove-mentionod agr-ecmerrt , ottnwD-, 30 June end 5 July 1949.

ST/LEG/SER.i/39
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No. 162 z ,greement between the Government of the United Kingdom end tho
Roy~l Swedish GovernmGnt.rel~ting to nir sorvices. Signed
pt London, on 27 November 1946.

No. 414 Hgreement between the Government of Caneda end the Government
of Sweden for e.ir servi.ces between C{1n['~di('n and Swedish
territories. Signed ~t Ottawa, on 27 June 1947.
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Accora entre le Gouvernement du ~oyaume-Uni et le Gouvernement
royal suedois re1atif aux services aeriens. Signe a Londres,
le 27 novembre 1946.

Accord entre le Oouvernemenf du Canada et le Gouvernementsuedois,
relatif aux services aeriens entre les tcrritoires du Canada
et de la Suede. Signe a Ottawa, le 27 juin 1947.

Enregistres par 1 'Organisation de 1 'avis.tion civile internationale
le ler mai 1950.

Textes officiels anglais.

Enregistres par l'Orgenisation de l'aviation civile internationale
le ler mai 1950.

Entre en vigueur le 5 jui11et 1949 par l'echange desdi~es notes.

Entre en vigueur le 28 juin 194.7 parl'cchange desdites notes.

Textes officiels anglais.

,Entre en vigueur le ler juin 1948 par 1 'echange desdites notes.

Entre en vigueur le 28 septembre 1949 par l'echange desdites
notes.

Echange de notes modifiant l'annexe oe l'accord precite. Stocld101m t

le 13 mai 19L~8 et Londres, le ler juin1948.

Echange de notes modifiant l'annexe de l'accord precite.Londres. les
20 roai et 28 septembre 1949.

Echange de notes constituant un accordportaht monification de
l'annexe de l'accord precite. Ottaua, los 30 juih et5juillet
1949.

:2change de notes constituant un accord compl.S'tarrt l'accord prccite.
Ottawa, les 27 et 28 juin 1947.
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No. "83 Agreement between Czechoslovakia and Sweden relating to air
services. Signed a.t Stockholm, on 15 October 1947.

Exchange of Notes modifying the annex; to the above-mentioned
agreement. Stockholm, 11 February 1948 and Prague, 11
March 1948.

Came into force on 11 Harch 1948 by the exchange of the
said·notes.

Exchange of Notes modifying the annex to the above-mentioned
agreement , Stockholm, 5 November 1949 and Prague, 22
December 1949.

Came into force on 22 December 1949, by the exchange of
the said notes.

Official text: French.

Registered b;y the Interna.tional Civil Aviation Organization
on 1 May 1950~

No. 488 Payments Agreement between Belgium and Portugal. Signed at
Brussels, on 1 March 1949.

Exchange of letters constituting an agreement prolonging the
above-mentioned agreement. Lisbon, 3 April 1950.

Came into force on 3 April 1950 by the exchange of the
said letters.

Official text: French.

Registered by Belgium on 3 May 1950.

,/

No.683.
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No.488.
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Echange de notes modifiant l'annexe a llaccord susmentionne. Stockbolm,
11 fevrier 1948 ,et Prague 11 mars 1948.

Entre en vigueur le 11 marS 1948 parl'echange desdites notes.

Echange de notes modifiantl 'annexe a l'accord susmentionne. Stockholm,
5 novembre 194get.Prague, 22 dec.embre 1949.

Entre en vigueur le 22 decembre 1949 parl'echange desdites
notes.
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Enregistres par 1 'Organisation de l'aviation civile internatio­
nale le ler mai1950.

Accord de paiement entre la Belgique et le Portugal. Signa
a Bruxelles, le ler mars 1949.

Accord Sur les servicesaeriens.entre la Tchecoslovaquieet
la Suede. Signe a Stockholm, le 15 octobre 1947.

Textes officiels franqais.

Texte officiel franqais.

Enregistre par la Belgique le :3 .mai 1950.

\

Echange de lettresconstituant un accord portant prorogation de
l'aocord susmentionne. Lisbonne,:3avril 1950.

Entre en vigueur le 3avril1950parl'echange desdites
lettres.
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No. 604 Convcntion (No. 21) concerning the simplification of the inspec­
tion of emigrants on board ship, adopted by the Conference at
its eighth session, Geneva, 5 June 1926, as modified by the
Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 605 Convention (No. 22) concerning seamen's articles of agreement,
adopt-ed by the Conference at its ninth session, Geneva, 24
June 1926, as modified by the FineJ. Articles iievision
Convention, 1946.
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110.605.

No.602.

No.600.

Convention (No. 80) for the partial revision of the conventions
adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its first twenty-eight sessions for the
purpose of making provision for the future dischc...rge of
certain chancery functions entrusted by the said conventions
to the Secretary-General of the League of Nat.Lone and intro­
ducing therein cert.sdn further amendments consequential upon
the dissolution of the League of Nations and the amendment of
the Constitution of the International Labour Organisation.
(The Final l-.rticles Revision Convention, 1946). j.~doJ?ted by
the General Conference of the Internationa.l Labour Organisa­
tion at its twent;y--ninth session, uont.r-eal., 9 October 1946.

Convention (No. 17) concerning workmen's compensation for
accident~ adopted by th~ Conference at its seventh session,
Geneva, 10 June 1925, as modified by the Final Articles
Revision Convention, 1946~

No. 583

No. 600

Ratifications of the following eighteen conventions by hrgentina were
registered with the Director General of the International Labour
Office on 14 March 1950 (asterisk after the number of registra­
tion indicates that the ratificetion bakes effect twelve months
arter its registr~tion vJith the Int.ernatdonal, Labour Office):

No. 602 Convention (No. 19) concerning equality of treatment for
national and f~reign workers as regards workmen's compensation
for accidents, adopted by the Conference at its seventh sessdon,
Geneva" 5 June 1925, as modified by the Final Articles'Revision
Convention, 1946.
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Les ratifications des 0.ix-huit conventions suivantes par llArgentine
ont ete enregistrees le J.L!. mar-s 1950 aupres du Directeurgeneral
du Bureau international duo I'flravai~ .• (L lasterisque qui suit le
numcro d1enregistrement indique que la ratification prend
effet douze mois apres son enregistrement aupres du Bureau
international du Travail) :

No.583. Convention (No.SO) pour la revision 1)artiEJJ.10 des conventions
adoptoes pElr la Conference Bcncrale de 11OrC;2rdsation .interna­
tionale du Travail en scs vingt-huit premieres sessdons , en
vue dlassurer llexorcice futur da certaincs fonctions do
chancellerie conf'ieeo par lesdites conventions DU Secrctaire
. enerslde la Societe des Nations et d Iy appor-tcr des cmcndc­
ments complcmontaires ncccssitos par la dissolution de la
Societe des N'ations ctpar l' ancndcmorrt de laConstitution
de 110rganisation internationoloduTravail. (Convention
por-tent revision cos art:i.cles finels, 1946). Adoptce par la
Conference gcn6rale de 110rganisat.ion intern8tionaledu TrDvail
~ sa vingt-neuvicme session,rontroal, 9 oc tobro 19~.6.

, -""' .......

Convention (No ..l?) conccrncnt la r6par8tion des 8ccidentsdu
trE'vc.il, adoptee par la Conference a saseptiemesession,
Gonovo, 10 juin 192;, tellc qu I €llle D. ete mo(jificc par 'la
Convention portont revision des artic16s f.inols, 191}6.

Convcntion (No.19)concernant l' 6gclitc. de trcitemcnt des tro­
vai1lcurs ctrangcrs et natdonaux cn ntaticre 'dc1"6parotion des
accddonbs du travail, adopt6e par la Conference 8 sa
septicme session, Geneva, 5 juin 192;, tellcqu

'el1e
act€!

modifice por la Convention lJortontrcvision des articles
finals,1946.

Convention (No.21) concel"nant la s.implification de Itinspcction
des emigrants a bord des navires,adoptceper 1£1, ConfOrence /
a sa huiticmc session, Gencve, ;juin 1926,tolle qu'olle a
ctcmodifice por la Convention portent ~evision des orticlQs
finals ,1946.

Convention (No.22)conccrnent le contr~t d'engagement desma~ins
adoptee po.r t~l Conference D. sa ncuvicme session,' Geneva.
24 juin 1926,\011c qui GIlt: a ate modifiee por 10.'Convontion
portent revision dos artj.cles finc.ls, 1946.,
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1'10.600.
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No. 606 Convention (No. 23)concerning the repatrie,tion of seamen, edopted
by the Conference at its ninth session, Geneva, 23 June 1926,
as modified by· the Finel ArticlE:)s E~Gvision Convention, 1946.

No. 609* Convention (No. 26) concerning the crea.tion of minimum wage­
fixing machinery, adopted by the Conference at its eleventh
session, Geneva, 16 June 1928, as modified by the Final
Articles Revision Convention, 1946.

No. 61~~ Convention (No. 27) concerning the Ju~,rKing' of t.he weight on hOQ,vy
packages transported by vessels, adopted by the Conforence at
its twelfth session, Geneva, 21 June 1929, as rmodified,by the
Final Articles Revision Convention" 1946.

No. 61~~ Convention (No. i 29) concerning forced or compulsory labour,
adopted by the Conf'er-ence iat its fourteenth session, Geneva,
28 June 1930, as modified by the Final Articles hevision
Convention, 1946.

No. 613~*" Convention (No. 30) concerning the r'egu.Latd.on of hours of work
in commerce and offices, adopted by the Conference at its
fourteenth session, Geneva, 28 June 1930, as, modified by the
Final Articles Revision Convention" 1946.

No. 614-)r Convention (No. 32) concerning the protection agairieb accidents
of woryers employed in loading or unloading ships (revised
1932), adopted' by the Conference at its sixteonth session,
GenevE, 27 April 1932, as modified by the Final Articles
Revision Convention, 1946.

No. 615-)1- Convention (No. 33) concerning the age of admission of children
to non-industrial employment, adopted by the Conference at its
sixteenthsossion, Geneva, 30 April 1932, as modified by the
Final Articles Revision Convention, 1946.
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Convention (110.27) concernont llindication du pains sur les
gros colis tronsportcs par bateau, edoptee par la Conference
a sa douziemo session, Geneve, 21 juin 1929, telle qu'ellea
ltc modifiee par la Convention portont revision Cles articles
finals, 1946.
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Convention (No.23) co.ncernont le re.patric.ment des marins,
adoptee par 10 Conference a sa neuvieme session, Geneva,
2) juin 1926, to1le qu'ello a ate modifiee 1'81" la Convention
portont revision dos articles finals, 1946.

Gonvention (No. 26)concerm;;nt 1 1institution de nethodes de
fixation des salaires minima, adoptee por la Conference a sa
onzieme session, Geneve, '16 juin 1928, to11e qu'cllo aote
modifice par la Convention portant revision dos articles
finals; 1946•

Convention (1'10.29) concernont le trnvoil force ou obligatoire,
adoptee par 10 Conforence 0 sa quatorziernc session, Geneva,
28,luin 1930, tolle qu' oIleD ate modifiee par 10. Convention
portrnt revision 0CS articles finals, 1946.

Convention (i,To.30) oonccrnant la reglcmcntation de la duree
du trDYoil dans le commer-ce et dcns-Lce bureaux, adoptee
par la Conference D sa quatorzicme ~ession,Gencve, 28 juin
1930, telle quIc'l.l,o a eta rnodifice par la Oonvcntdcn portant
revision des articles finals, 1946.

Convention (No.32) concernant la protection des tl"£l.vf2illcurs
occupds DU chargomcnf et 8U dechargcmcnt dcs-bc tccux contre
10s accidents (reviser en 1932), adoptc0 par la Conference
a so seizicmo session, Geneve, 270vril 1932,. tel1e qu ' 011e
a ete mod~fiec par la Conve~tion portont revision des
articles finals, 1946.

Convention (No.33) conccrncnt l'tlge d ladmissiol1 des cnfDlltsaux,
bravaux non industriels', adoptoc par la Conference D. so
seizicme scss'ipn, Geneva, 30 avri1 1932, telle qu'ollc a ete
modifiee pan lb. Convention por-tent revision des articles
finals, 19~.6. '.
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No. 616~~ Convention (No. 34) conccrni.nr f'ee-ch ar'gi.ng emp.Loymcnt agonc i.ea,
adopted by the Conference at its seventeenth session, Geneva
29 June 1933, 8.S ucdff'Lad by- the F'Lnal, J.rticles Hevision
Convention, 1946.

No. 623-)~ Convention (!'To. 41) conccrni.ng empl.oymerrt of women during the
night (rovised 1934), adoptad by the Conforenco at its
eightoenth session, Geneva, 19 June 1934, es modified b;y
the Fine.l Articlos 4ovision Convention, 1946.

No. 624;l~ Convention (Ho. 42) concerning workmen's compensation for
occupatd.onal, dfsossee (rovised1934), adoptcd by the
Conferonce at its oighteenth eossdon., Gonova;' 21 June 1934,
as modified by the Final .ti.rticles Hevision Oonvcnt.Lon , 1946.

No. 627~f- Convention (No. 45) concorrring the employment of women on
underground work in mines of [:,11 kinds, adopt-ed by the
Conforence at its nineteenth session, Geneva, 21 Juno 1935,
as modified by th0 Final Lrticles Rovision Convention, 1946.

No. 63~~ Convontion (No. 50) concerning the regulation of certain
spocdal, systems of recruiting worker-a, adopted by tho
Conf'or-ence E.t its twentieth session, Geneva, 20 ,Juno 1936,
as modified by the Final lirticlosRGvision Convontion, 1946.

No. 631~~ Convention (No. 52) concerning annual holida;yswith pay,
adopted by the Conforonce at its twentieth session, Geneva,
24 June 1936, as modified by the FinelL1.rticles Eevision
Convention, 1946.

Certified statements re1e,ting to the ratification by il.rgontinB.
of the above-mentioned eightoon conventions were registered by
the Internct.Lonal, Labour Organf.satdon on 8 NeW 1950.
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Convention (rro•34.) conccrncnt le s bureaux de placements
payant.s , 2doptc C pan 18 Conference C, S2 di~t-septicmcscssion,

Geneve, 29 juin 1933, te11e qu tel1e G ctc Dodificc par la
Convention portent revision des articles finc:ls, 1946.

Convention (no.4.1) concernont le traveil QC nuit des femmes
(revisee en 1934) cdo:?tcc par La Conference n eoddx­
huiticmc session, Geneva, 19 juin 1934, te11e qu'elle a
ete modifiee pcr la Convention portant revision dos articles

, finals, 1946.

Convention (lTo.42) concc'rncnt le repc.ration des mr-Ladd.c s pro­
fessionncllcs (reviscc en 1934) ado3!tcc par 10 Conference
n sa dix-huiticme session, Geneve, 21 juin 1934, telle qu 'e11c
Q ct6 modifiee por la Convention per-tent revision cks
articles finD.ls, 1946.

Convcmtion (110.L~5) conccrncrrt 1 t cmploi des fr.mmc s DUX trav8UX
souterrains dans 1cs mines de toutcs categories, 8doptc~

1 C f ' , ~o . 0' . aG"pD.r a on' crence £\ so cux-ncuvacmc scesaon , . -cnovc ,
21 .;uin 1935, tcl1c qu tcl1ea ete modif'ice pD.r le Convention
portent revision des orticlcs fin£11s, 1946.

Convention (ro.50) ccnccrnant la reglemcnt2tion de certoins
systcmcs pcrticu1icrs de rccrutement des tr~vQilleurs,

d t ' 1 rI f' '. a ...... a G ..£': op cc par a \.)011.. err nee a sa vmg'tacmc scssaon, -cncvc ,
20 .;uin 1936, tc11e qu te11e 0 .eta modifice par la Convention
portent revision dos artic}.es £i118.1s, 1946.

Convention (fro. 52) ccnccrncnt Lcs congCs ennucl.s poyes,
adoptee por le Conference v s[' vingticme session, Geneve,
24 juin 1936, tc11c qu tc11e a 6tcModifiac pDr 10 Convcritd.on
por-borrt rcvj.sion dc.s cl"tic1es finals, 1946.

Des acc1Dr~tions certificos relatives 0 loroti£ication par
1 t,!'rgentinc des c1ix...huit Convontions prccitees 011t ate core ...
gistrees pDr 1 10rgDnisotion intornation(lle duTrDvai1 le
8 moi 1950.

>,
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No. 125 Protocol concerning the Office int0rnational d'hygiene
. Signed at l\lew York, on 22 July 1946.

Acceptance:

No. 221 Constitution of the. World Health Organization. Signed at
New York, on 22 July 1946.

Acceptance:

Instruments deposited on:

9 IIIlay 1950
CUba

17 Me,y 1950
Viet-Nam
Cambodia
Laos

23 r'1ay 1\
Indonesia

No. 441, Agreement between Indi,c and Pakistan for the; avcddance of
unnecessary restrictions on exchange transactions end the
tre.nsfer of funds and securities. Signed at tl.arachi, on
30 June 1948.

Agreement supplementary 'to the above-ment.Loned AgrEioment (with
exchange of let,ters). Signed e,t haracht , on 10 Sept0mber

Came into force retroactively on 1 July 1949, in
paragraph 6.

Official text: English.

Registered by IndiD. on 10 May 1950.

I



Acceptotions :

Instruments deposes le :

9 mai 1950
Cuba
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Constitution de lfOrganisotion mondiole de la Sante. Signoe
Q New-York, le 22 juillct 1946.

Protocolc rclotif Q l'Office international d'hygicne publique.
Signe 0 New-York, le 22 juillet 1946.

9 moi 1950
Cuba

Accord entre llInde et le Pakistan tendont 0 evitcr Its
restrictions non indispensrblos cn maticre d'opCrations de
chongo et de tronsfert de fonds et de veleurs mobilicres
entre Los deux Dominions. Signc a Korochi, le 30 juin 1948.

Accord complctant l'occord prccite (avec cchonge de lottres). Signc
a Karochi, le 10 scptembro 1949.

Entre en vigueur oyec c~fct rctrooctif ou ler juillet 1949,
conformcment ou pcragraphe 6.

Textc officiel onglais.

Enregistrc por l'Inde 10 10 mai 1950.

23 mai 1950
Indonesie.

17 moi 1950
Viet-Nam
Cambodge
Laos

Accept~tion:

Instrument depose le :

No.441.

No.221.

No.125.
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Rotif

2 roD

17 DV

HDtif

No.688.

No.612.

Hc:,tifice,tion:

Registored with the Inturnetione..1 Labour Office on:

5 j~pril 1950
Ceylon
(to takG effect ns from 5 April 1951)

Hegist8rod by tho Irrt.ernatdonz.L Labour Orgenisc.tion on
12 flay 1950.

Acceptence:

Registerc;d by the Lnt.crnetd.ona'l Labour Organf.eatd.on on
12 !V[ay 1950.

Instrument depositod on:

17 ~Iay 1950
Austria

l1egistored with thu Irrberriatd.onal, Labour Office on:

17 April 1950
"ol.and
(to take effect as from 17 hpril 1951)

/1
/
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2 rJlay 1950
Not.her-Lends
(totc~ko effect 8.S from 2 hCl,y 1951)

No. 637 Convention conc8rning safety yrovisions in thv building industry,
adopted b;y- the Conference Elt its twenty-third sossion, Geneva,
23 June 1937, [.s modified by the Final ~rticles Revision
Convention, 1946.

No. 612 Convention concerning forcod or com9ulsory' labour, adopted by
the conference at its fourtoonth sGssion, Goncvf, 28 Juno
1930, -as modified by the Final Articles !.~evision Convention,
19~.6 •

No. 6e8 Protocol signed at Par'Ls on 19 November 1948, bringing under
internEtionc,l control drugs outside the SCOp6 of the Convention
of 13 July 1tJ31 for limiting t.h.. menurrct.ur-; and rcguLat.Lng the
distribution of nrrcotic drugs, as emundod by the ~rotocol

signed at Lake JUCCGSS on 11 December 1946.



Ratifications :

Ratification :

Acceptation :
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Cr.nvc ntdon conccr-narrt les prescriptions de sccurito dans
l'industrie du bntimont, adopteo par la Conference 0 so vingt­
t~ois:i.eme scssdon, Goncvo , le 23juin 1937, sous sa forme
modifioe par le Convention de 19L:.6 por-tent revision des
articles finals •

Convention concernant le trovoi1 force ou obligotoire, odopteG
por la Conference a sn quatorzicme session, Geneve, 10
28 juin 19JO, sous sa forme modifiee par la Convention de
1946 portant revision des articles finals.

Enrcgistrco le 12 1110i 1950 lJor ltOrgonisctiol1 intcrnetionr:le
du Trevoil.

r:nrcgistr6es le 12 rnai 1950 por 1 tOrgnnisation internationa1e
du Travail.

Protocolo signe 0 Paris, le 19 novcmbre 1945, ploQont sous
contr81e international ccrtoines drogucs non viscas por IQ
Convontion du 13 juillet 1931 pour limitor le r- :'~". . .i,v· et
reglemonter la distribution des stupeficnts, omondcc por le
Protocole signc a Lake Success, le 11 dccembre 1946.

Instrument depose 10 :

5 nvril 1950
Ceylon
(pour prendre efret le 5 ovriJ. 1951)

2 mai 1950
Paya-Bas
(pour prendre cffet le 2 mni 1951)

Enregistree ouprcs du Bureau international du Trrvoil :

Enrcgistrcr:8auprcs du Bureau international du ':'ravail:

17 avril 1950
Pologne
(pour prendre effet le 17 nvril 1951)

17 moi 1950
Autriche.
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Acceptance:

Accord de co
et llItali

Accord entre
nioues dloc..
de permis r
belgo-all£lm
1948, modii'
SalzUflen 1
conclu par
7 sept£lmbro

Protocole sig
1946, amend
les stupefi
El Geneve, 1
a Bangkok,

Enregistro

Textes orric

Enrogistro le

Entre en vig
l£lttrEJs.

Texte officio

- • # i.. ',' ..0£ln v gue

Echange de notes
tionnc. Rome,

Echange de lettres
precit6. Duss
21 rcvrier 19

25 roai 1950
Philippines.

Acceptations:

Instruments d

17 mai 1950
Autriche

No.404.

No~186.

Official text: English.

Registered by Belgium on 26 May 1950.

Economic Cooperation Agreement between the United States of
America and Italy. Signed at Rome, on 28 June 1948.

-:lxchange of Notes constituting an agreement amending the above­
mentioned. Bgreument. Rome, 28 September and 2 October 1948.

Ce.me into rorce on 2 October 1948 by the exchange of the
sa.id notes.

Officiel texts: English and Italian.

Registered by the United ~tates of Ame~ica on 29 May 1950.
/ . .

Exchange of Letters constituting an additional agreement to the
above-mentioned agrccmerrt , DUsse1dorf, 15 February 1950 end
Herford, 21 February 1950.

Crone into force on 2J. February 1950 by the exchange of the
said letters.
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Instruments deposited on:

17 May 1950
Austria

25 Ma,y 1950
Philippines

No. 186 Protocol signed at Leke Success, New York, on 11 Decembe~ 1946,
amending the Agreements, Conventions and Protoco1s on narcotic
drugs, concluded at the Hague on 23 January 1912, at Geneva on
11 February 1925 and 19 February 1925, and 13 July 1931, at
Bangkok on 27 November 1931 and at Geneva on 26 June 1936.

No. 404 Agreement between the Government of Belgium and the British
Occupation Authorities in Gormany respecting the issue of
frontier passes for the crossing of the Belgian-German
frontier, signed at Ba.d-Sa1ztif1en, on 29 December 1948, as
amended by the Additional Protocol signed at Bad-SalzUf1en
on 19 May 1949 and by the Additional Agreement concluded by
en exchango of letters of 11 August end 7 September 1949.

No. 314



17 mai 1950
Autriche
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Protoco1e signe a Lake Success (new-York), le 11 decembre
1946, amendant 1es Accords, Conventions et Protoco1es sur
1es stupefiants, conc1us a la Haye, le 23 janvier 1912,
a Geneve, 1es 11 et 19 revrier 1925 et le 13 jui11et 1931,
a Bangkok, le 27 novembre 1931 et a Geneve, le 26 juin 1936.

Accord de coo~eration,cconomique entre 1es Etats-Unis d'Amcriquo
et l'Ita1ic. Signa a Fome le 28 juin 1948.

Textes officio1s ang1ais et ita1ien.

Enregistrc per 1es Etats-Unis d'Amcriquo le 29 mai 1950.

Texte officie1 anglais.

Enrogistr6 le 26 mai 1950 par la Belgique.

Entre en viguour 10 21fcvrier 1950 par l'cchango dcsdites
1ettrEJS.

Accord entre le Gouvernement beIge et 1es Autorites britan-
niques d!occupation en Allemagne concernant la de1ivrance
de permis frontaliers permettent de franchir la frontiere
belgo-allemande, signe a Bad-Sa1zUf1en, le 29 dscembre
1948, modifie par le Protoco1e additionnel signe a Bad­
SalzUflen le 19 mai 1949 et par l'accord comp16mentaire
conc1u par echange de 1ettres cn date des 11 aont et
7 septembro 1949.

Echange de 1ettres constituant un accord comp1ementairo de l'accord­
precit6. Dusse1dorf, le 15 fcvrier 1950 .et Herford, le
21 ravrier 1950.

Acceptations:

Instruments deposes le :

Echange de notes constituantun accord modifiant l'accord susmen­
tionna. Rome, 1es 28 scptcmbrc et 2 octobrc 1948.

:- ·;- ..60n vigueul'" le ~ octobre 1948 lEr l'cchs,nge dosditos notes.
\

25 mai 1950
Philippines.

No~lS6.



Enregistrc par les I'ta

Accord de cooperation €
d'Amerique et le Dan

Textes officiels franq

.!,IlI'U"llIllJlglllll~

Texte officiel

Accord de cooperation
et le Luxembourg. S

Enregistre par les ~ta

Er::l'::"] en vigueur
notes.

E: 't : 6en vigueur le 22 d

Echange de notes constituan
mentionne. Luxembourg,

Echange de notes constituan
mentionne. Copenhague,

No.350.

Ho.338.

Cam~ into force on 22 December 1948 by the exchange of the
sC1id notes.

Official text: English.

Official texts: English and French. '

I

Registered by the United States of America on 29 May 1950.

/

C~me into force on 18 November 194& by the Gxchenge of the
sard notes.

Registered by the United StRtJS of America on 29 May 1950.

Exch~nge of Notes constituting an agreement amcnding the above­
mentioned e.grcoment. Copenhegen, 4 and 18 November 1948.

Exchange of Notes constituting an agreement amending tho above­
montioned agreement. Luxembourg, 17 November end 22 December
1948.
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No. 338 Economic Cooperption Agreoment between the United Stetes of
AmGrica and Denmark. Signed at Copenhagen, on 29 June 1948.

No. 350 Economic Cooper8tion Agreoment betweon the United States of
America and Luxembourg. Signed at Luxembourg, on 3 July 1948.

(
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Accord de cooperation economique entre les I~tats-LTnis
d 'Ameriqy.e et le Danemark, Signe a Copenhague le 29 juin 1948.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord sus­
mentionne. Copenhague, les 4 et 18 novembre 1948.

Ent::.'] en vigueur le 18 novembre 1948 par 1 1echange desdites
notes.

Texte officie1 anglais.

Enregistre par les ~tats-Unis dlAmerique le 29 mai 1950.

No.350. Accord de cooperation economique entre les Etats-Unis d'Amerique
et le Luxembourg. Signe a Luxembourg le '3 juillet 1948.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accoro sus­
mentionne. Luxembourg, les 17 novembre et 22 deceBbre 1948.

E:"::oen vigueur le 22 decembre 1948 par l'echange desdites notes.

Textes officie1s rranqais et anglais.•

Enregistrc par 1es rtats-Unis d'Amerique le 29 mai 1950.



Accessions:

ANNEX C

Convention
A Londre

Convention
economiq

enregistres

conce

Jatificatio

lwis requs
Bretagne e

Instrument

R~publique Domi
Honduras
Isrsi31
Philippines
Uruguay

Enregistr6
Bretagne e

Adhesions:

5mai 1950
Belgique

Ratj.fication ;

No.3ll9.

No.2560.

l!:ffcctive date·
of access12!L.-

28 January 1948
10 Sept ember 194a
15 October 1949
30 December 1949
8 IViay 1939

Date of receipt
of notification

28 October 1947
10 June 1948
15 July 1949
30 September 1949
8 February 1939

Dominican Republic
Honduras
Isre.el
Phi1ipi)ines
Uruguay

Notifications received bj· the Government of the United
Kingdom of Gree.t Britain and Northern Ireland on b,,Jhe,lf
of the following States:

Rf.1.tif:i.e(~tiom;, r.ccee s i.ons j ' pror-ogatLons , wi t~ldr£1,.'/1E'.ls ,ate r »
concerning treaties and international agreements

registered with the Secret~riat of the League of Nations

Registered by the United Kingdom of Groat Britain and Northern
Ireland on 12 May 1950.

Instrument depositad on:

5 May 1950
Belgium

Retificetion:
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No. 2560 International Convention relating to Economic stt:ltistics.
Signed at Geneva, on 14 December 1928.

No. ;119 International Load Line Convention. ~igned at London, on
5 July 1930.



Adhesions:

28 janvier 1948
10 septembre 1948
1$ octobre 1949
30 decembre 1949

8 mai 1939

28 octobre 1947
10 juin 1948
15 jui11et 1949
30 septembre 191:.9

8 fevrier 1939

Date de r~ception Date a laquelle
de l'avis l'adhesion

_._." .... ~ .... __...~...._ E,rend__e.mL.._

Conventioninternationa1e concernant 1es statistiques
economiques. Signee a Geneve, le 14 decembre 1920.

Enregistrees le 12 mai 1950 per le Roysume-Uni de Grende­
Bretagne et d'Irlandc du Nord.

Convention internationale sur 1es lignes de charge. S.ignee
A Londres, le 5 juil1et 1930.

concernant des traites et accords internationaux

ANNEXE C

Avis requs par le Gouvernement du Foyaume-Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlende du Nordau nom des ftats suivants :

Instrument depose le :

enregistres aupres du Secretal"iat de la Societe des Nations

Jatifications, adhesions, prorogations, oenonciations,etc.

Republique Dominicaine
Honduras
Isra131
Philippines
Uruguay

5 mai 1950
Be1gique

Ratjjtication ;

No.2560.

.hern

rtc
1-
L948
:- 1948
L949
1949
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